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1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1.1. Положення про Генерального директора Публічного Акціонерного Товариства „Мукачівська трикотажна фабрика ”Мрія” (далі - Положення) розроблено відповідно до чинного законодавства України та Статуту Публічного Акціонерного Товариства „Мукачівська трикотажна фабрика ”Мрія” (далі - Товариство):

1.1.1. Положення визначає правовий статус, строк повноважень, порядок обрання та організацію роботи Генерального директора Товариства, а також його права, обов’язки та відповідальність.

1.2. Генеральний директор Товариства є одноособовим органом, який здійснює управління всією поточною діяльністю Товариства. До компетенції Генерального директора належить вирішення всіх питань, пов’язаних з керівництвом поточною діяльністю Товариства, крім питань, що належать до виключної компетенції Загальних зборів та Наглядової ради.

1.3. Генеральний директор підзвітний Загальним зборам і Наглядовій раді, організовує виконання їх рішень. Генеральний директор діє від імені Товариства в межах, встановлених Статутом Товариства та чинним законодавством України.

У своїй діяльності Генеральний директор Товариства керується чинним законодавством України, Статутом Товариства, цим Положенням, іншими внутрішніми документами та контрактом між ним та Товариством.  Від імені Товариства контракт підписує Голова Наглядової ради чи особа, уповноважена на це Наглядовою радою Товариства.

2. ПОРЯДОК ОБРАННЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО ДИРЕКТОРА

2.1. Генеральний директор Товариства обирається Наглядовою радою Товариства на строк, що визначається Статутом Товариства, але не більше, ніж на 5 (п’ять) років.

У випадку закінчення строку передбаченого абзацом першим цього пункту, Генеральний директор продовжує виконувати свої повноваження до обрання Наглядовою радою Товариства нового Генерального директора або переобрання діючого Генерального директора на новий строк.

2.2. Генеральним директором Товариства може бути будь-яка фізична особа, яка має повну цивільну дієздатність і не є членом Наглядової ради чи Ревізійної комісії цього Товариства.

2.3. Генеральним директором не можна висувати та обирати осіб, які: 

2.3.1. є учасниками або членами органів управління юридичної особи, яка конкурує з діяльністю Товариства;

2.3.2. мають непогашену судимість за вчинення корисливих злочинів;

2.3.3. особи, яким згідно із чинним законодавством України та/або вироком суду заборонено обіймати посади в органах управління господарських товариств.

2.4. У пропозиції (у тому числі й у випадку самовисунення) вказуються: 

2.4.1. прізвище, ім’я та по батькові (найменування) акціонера, котрий її вносить;

2.4.2. відомості про кількість, тип та категорію акцій, які належать акціонеру, який вносить пропозицію;

2.4.3. прізвище, ім’я по батькові та дату народження кандидата;

2.4.4. інформацію про освіту (назву навчального закладу, дату закінчення, здобуту спеціальність);

2.4.5. місце роботи та посади, які займав кандидат протягом останніх 5 (п’яти) років;

2.4.6. відповідність кандидата вимогам, які передбачені Статутом та даним Положенням;

2.4.7. наявність чи відсутність заборони суду займатися певними видами діяльності;

2.4.8. наявність непогашеної судимості за крадіжки, хабарництво та інші корисливі злочини;

2.4.9. згоду кандидата на обрання Генеральним директором Товариства.

Наявність (відсутність) фактів, зазначених у пропозиції акціонера, повинна бути у письмовій формі підтверджена особою, кандидатура якої висувається.

2.5. Рішення про обрання Генерального директора приймається простою більшістю голосів членів Наглядової ради, які обрані до складу Наглядової ради та мають право голосу з цього питання. Голосування здійснюється у випадку, передбаченому Положенням про Наглядову раду Товариства.

2.6. Протягом 5 (п’яти) днів з моменту обрання Генерального директора з ним укладається трудовий договір (контракт), в якому передбачаються права, обов’язки, відповідальність сторін, умови та порядок оплати праці, підстави дострокового припинення та наслідки розірвання контракту тощо. Від імені Товариства контракт з Генеральним директором протягом 3 (трьох) днів з дати його обрання укладає Голова Наглядової ради.

2.7. У випадку тимчасової відсутності Генерального директора його обов’язки виконує Заступник Генерального директора або інша особа, призначена наказом Генерального Директора.

3. ПРАВА, ОБОВ”ЯЗКИ ТА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ГЕНЕРАЛЬНОГО ДИРЕКТОРА

3.1. Генеральний директор має право: 

3.1.1. розпоряджатись майном Товариства у межах, що віднесені Статутом,

рішеннями Загальних зборів та Наглядової ради до його компетенції;

3.1.2. розробляти та затверджувати поточні фінансово-господарські плани і

оперативні завдання Товариства та забезпечувати їх реалізації; затверджувати плани роботи Товариства;

3.1.3. приймати рішення про вчинення правочинів (укладення договорів), що

вчиняються (укладаються) Товариством, окрім правочинів (договорів), вчинення (укладення) яких потребує прийняття рішення Загальними зборами або Наглядовою радою;

3.1.4. розробляти бізнес-плани, програми фінансово-господарської діяльності

Товариства відповідно до основних напрямків діяльності Товариства, затверджених

Загальними зборами;

3.1.5. розробляти плани розвитку Товариства, а також плани розподілу прибутку

Товариства, які погоджуються Наглядовою радою та затверджуються Загальними зборами, а також затверджувати плани поточної діяльності;

3.1.6. забезпечувати виконання планів розвитку Товариства та інших рішень,

прийнятих Загальними зборами та Наглядовою радою;

3.1.7. подавати Наглядовій раді вимоги про необхідність скликання позачергових

Загальних зборів;

3.1.8.  розпоряджатися коштами фондів Товариства у межах своїх повноважень і

відповідно до рішень Загальних зборів та в цілях, визначених відповідними рішеннями;

3.1.9. подавати Голові Наглядової ради вимоги щодо скликання позачергових засідань Наглядової ради;

3.1.10. організувати ведення бухгалтерського обліку та звітності Товариства;

3.1.11. складати та подавати Наглядовій раді квартальні та річні звіти

Товариства до їх оприлюднення та/або подання на розгляд Загальних зборів;

3.1.12. затверджувати внутрішні документи Товариства щодо здійснення

Товариством професійної діяльності на ринку цінних паперів, окрім тих, затвердження яких відноситься до виключної компетенції Загальних зборів та Наглядової ради;

3.1.13. розробляти штатний  розклад та затверджувати правила внутрішнього

трудового розпорядку, посадових інструкцій працівників Товариства, вчиняти інші необхідні дії, пов’язані із забезпеченням функціонування Товариства як юридичної особи та суб’єкта господарювання;

3.1.14.  призначати на посаду та звільняти керівників філій і представництв

Товариства та їх заступників;

3.1.15. встановлювати умови оплати праці та матеріального стимулювання працівників Товариства, посадових осіб філій та представництв, крім керівників філій і представництв та посадових осіб органів управління Товариства;

3.1.16. визначати від імені Товариства умови колективного договору та укладення і виконання колективного договору;

3.1.17. забезпечувати проведення аудиторських перевірок діяльності Товариства у

випадках, визначених Законом та Статутом;

3.1.18. встановлювати, за погодженням з Наглядовою радою, зміст та обсяг

конфіденційної інформації і комерційної таємниці Товариства та забезпечувати їх захист;

3.1.19. з урахуванням вимог, встановлених чинним законодавством та

Статутом, надавати зацікавленим особам (у тому числі – незалежному аудитору) інформації та документи, що стосуються Товариства;

3.1.20. подавати до Наглядової ради пропозиції щодо участі Товариства в інших

юридичних особах;

3.1.21. затверджувати символіку товариства, знаки для товарів і послуг та інші

реквізити, а також  ознаки товариства, які потребують затвердження;

3.1.22. приймати рішення про використання власних коштів (чистого прибутку)

Товариства у випадках, коли згідно з законодавством відповідні платежі є обов'язковими і невідкладними, а рішеннями інших органів управління товариства не було визначене джерело для відповідних витрат. Про таке рішення на найближчому засіданні має бути поінформована Наглядова рада;

3.1.23. вирішувати питання про списання безнадійних активів Товариства;

3.1.24. визначати організаційну структуру Товариства відповідно до загальних

вимог, ухвалених Наглядовою радою (крім прийняття рішень про створення філій та представництв Товариства);

3.1.25. затверджувати положення про структурні підрозділи товариства (крім

положень про філії, представництва, про службу внутрішнього аудиту);

3.1.26. затверджувати внутрішні документи чи приймати окремі рішення з питань діяльності Товариства (зокрема, дотримання ліцензійних вимог, забезпечення оперативної господарської діяльності), крім тих, які згідно з Статутом або внутрішніми Положеннями належать до компетенції інших органів Товариства;

3.1.27. координувати роботи філій, представництв, затверджувати їх плани та

кошториси і контролювати виконання покладених на них завдань;

3.1.28. виносити питання, які відповідно до законодавства та Статуту

підлягають розглядові та вирішенню іншими органами Товариства, на їх розгляд, підготовлювати відповідні матеріали та пропозиції з цих питань;

3.1.29. призначати внутрішні ревізії, перевірки, інвентаризації та службові

розслідування;

3.1.30. розглядати матеріали ревізій та перевірок, звітів керівників структурних

підрозділів і філій Товариства та приймати рішення за ними;

3.1.31. приймати рішення щодо доцільності здійснення будь-яких поточних

фінансово-господарських операцій (крім тих, які мають характер значного правочину), у т.ч. тих, які у податковому обліку мають здійснюватись за рахунок власних коштів Товариства;

3.1.32. визначати доцільність здійснення фінансово-господарських операцій в

інтересах Товариства на умовах, запропонованих контрагентами Товариства (крім тих, які мають характер значного правочину);

3.1.33. визначати ціни на продукцію Товариства, тарифи на послуги Товариства,

в тому числі – затверджувати тимчасові тарифи на ті послуги, тарифікація яких раніше не передбачалася; 
3.1.34. затверджувати кошториси проведення поточних заходів, кошториси

створення Товариством об’єктів майнових та/або немайнових прав;

3.1.35. розглядати звернення, що надходять на ім’я Товариства, та приймати рішення за

ними;

3.1.36. приймати рішення про пред’явлення претензій та позовів від імені

Товариства;

3.1.37. вирішувати будь-які інших питань поточної діяльності Товариства і

виконувати інші функції, крім тих, які Статутом віднесено до компетенції інших органів Товариства.

3.2. Генеральний директор не має права делегувати свої повноваження іншим особам або органам, якщо інше прямо не встановлено чинним законодавством України або Статутом.

3.3. Генеральний директор здійснює свою діяльність з оперативного керівництва

діяльністю Товариства відповідно до чинного законодавства України, Статуту .

3.4. Генеральний директор вправі без довіреності здійснювати дії від імені Товариства, у тому числі, але не обмежуючись: представляти інтереси Товариства у відносинах з юридичними та фізичними особами, органами державної влади та управління, вести з ними переговори та вчиняти від імені Товариства юридичні дії та правочини, відкривати рахунки у банківських та інших установах та проводити операції по них, підписувати всі необхідні для цього документи в межах компетенції, визначеної Статутом; підписувати звітність Товариства.

3.5. Розпоряджається коштами та майном Товариства в межах, визначених Статутом, рішеннями Загальних зборів та Наглядової ради.

3.6. Підписує довіреності, договори та інші документи від імені Товариства,

рішення про укладення (видачу) яких прийнято уповноваженим органом Товариства в межах його компетенції відповідно до положень Статуту.

3.7. Забезпечує розробку концепції цінової та тарифної політики щодо послуг, які

надаються Товариством.

3.8. Забезпечує дотримання норм законодавства України про працю, правил

внутрішнього трудового розпорядку; від імені Товариства укладає та підписує колективний договір з трудовим колективом або його уповноваженим органом, зміни і доповнення до нього та організовує його виконання.

3.9. Затверджує штатний розклад та посадові інструкції працівників Товариства.

3.10. Наймає та звільняє працівників Товариства, вживає до них заходи заохочення

та накладає стягнення відповідно до чинного законодавства України, Статуту та внутрішніх документів Товариства.

3.11. В межах своєї компетенції видає накази і розпорядження, надає доручення та

вказівки, обов'язкові для виконання працівниками Товариства.

3.12. Здійснює інші функції, які необхідні для забезпечення діяльності

Товариства, згідно з законодавством України, Статутом та внутрішніми документами Товариства.

3.13. Контролює додержання вимог законодавства працівниками Товариства.

3.14. Списує з балансу Товариства основні засоби та інші необоротні активи, непридатні для подальшого використання, морально застарілі, фізично зношені, пошкоджені внаслідок аварії чи стихійного лиха, зниклі внаслідок крадіжок або виявлені у результаті інвентаризації як нестача, відповідно до законодавства.

3.15. Визначає умови праці і умови оплати праці осіб, які працюють на умовах

договору підряду, інших цивільно-правових договорів, за винятком випадків, коли умови праці відповідно до Статуту визначаються іншими органами Товариства.

3.16. Розглядає заяви працівників про прийом на роботу, переведення,

переміщення, звільнення працівників (крім випадків обумовлених у Статуті), надання їм відпусток, інші документи про накладення стягнень чи заохочень, про притягнення працівників до матеріальної відповідальності.

3.17. Генеральний директор в межах своїх повноважень видає накази та розпорядження, дає усні та письмові вказівки, якi є обов’язковими до виконання всіма підрозділами та працівниками Товариства.

3.18. Генеральний директор укладає трудовий договір (контракт) з Заступником Генерального директора за погодженням з Наглядовою радою Товариства.

4. ОРГАНІЗАЦІЯ РОБОТИ ГЕНЕРАЛЬНОГО ДИРЕКТОРА

4.1. Рішення Генерального директора, прийняті в межах його повноважень, оформляються  у вигляді наказів та розпоряджень.

За бажанням Генерального директора відповідні рішення можуть ним прийматися за результатами  обговорення питань на оперативних (робочих) нарадах з іншими працівниками Товариства. Частота проведення та порядок денний таких нарад визначається Генеральним директором відповідно до встановлених планів роботи Товариства.

4.2. Рішення Генерального директора, прийняті в межах його компетенції, є обов’язковими для виконання усіма працівниками Товариства.

Генеральний директор забезпечує доведення своїх рішень до їх виконавців.

4.3. Контроль за виконанням рішень, прийнятих Генеральним директором, здійснюють керівники та спеціалісти структурних підрозділів згідно з розподілом повноважень між ними. За рішенням Генерального директора контроль за виконанням його рішень може бути покладено на іншу особу.

5. ЗВІТНІСТЬ ГЕНЕРАЛЬНОГО ДИРЕКТОРА

5.1. Генеральний директор є підзвітним Загальним зборам і Наглядовій раді Товариства.

За підсумками року Генеральний директор зобов’язаний звітувати перед Загальними зборами Товариства.  

Генеральний директор повинен регулярно звітувати перед Наглядовою радою Товариства, якщо інший строк не визначено Наглядовою радою Товариства. 

5.2. Генеральний директор звітує перед Загальними зборами та Наглядовою радою про: 

5.2.1. виконання рішень Загальних зборів та Наглядової ради Товариства;

5.2.2. фінансово-економічний стан Товариства.

6. ПРИПИНЕННЯ ТА СКЛАДАННЯ ПОВНОВАЖЕНЬ

6.1. У випадку припинення та складання повноважень Генерального директора Товариства його обов’язки виконує Заступник Генерального директора або інша особа, призначена Наглядовою радою Товариства. 

7. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

7.1. Це положення набуває чинності з дати його затвердження Загальними зборами Товариства.

7.2. Зміни і доповнення до цього Положення можуть виноситися на розгляд Загальних зборів органами управління Товариства і набувають чинності після їх затвердження Загальними зборами Товариства.

7.3. У випадку, якщо внаслідок внесення змін у законодавство чи до Статуту Товариства окремі пункти цього Положення будуть суперечити вказаним нормативним актам, це Положення застосовуватиметься у частині, що їм не суперечить.

7.4. З моменту набрання чинності цим Положенням втрачають силу усі попередні внутрішні регламенти, положення тощо, які регулюють правовий статус, строк повноважень, порядок обрання та організацію роботи Генерального директора Товариства, а також його права та відповідальність.
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